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развивающихся государств, а также создание эф-
фективной системы долгосрочной поддержки стран,
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Именно по этой причине Камбоджа ратифици-
ровала 19 июля 2005 года Конвенцию о запрещении
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении.
Камбоджа является сторонником укрепления меж-
дународного права, которое, в частности, включает
главные документы по сдерживанию гонки воору-
жений, в том числе Договор о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО) и Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний. Мы с тре-
вогой и глубокой озабоченностью отмечаем, что
недавняя Конференции по рассмотрению действия
ДНЯО закончилась безрезультатно, и мы сожалеем,
что в итоговом документе пленарного заседания
высокого уровня не был достигнут консенсус по
этому исключительно важном вопросу. Камбоджа
твердо убеждена в необходимости разоружения и
его благах. Мы считаем, что люди нуждаются в
продовольствии, а не оружии.

После 11 сентября 2001 года концепция безо-
пасности претерпела радикальные изменения. Ни
один человек и ни одна страна не защищены от ак-
тов терроризма, которые влекут за собой невырази-
мые страдания и гибель ни в чем не повинных лю-
дей, не делая никаких различий между богатыми и
бедными, сильными и слабыми, сверхдержавами и
затерянными в океане маленькими островками, че-
му мы были свидетелями во многих частях мира.
Перед смертью мы все равны. Мы не в состоянии
гарантировать и обеспечить безопасность наших
народов лишь с помощью оружия и современных
технологий.

Другая угроза, созданная силами природы,
ураган «Катрина», опустошивший штаты Луизиану,
Миссисипи, Алабаму и даже Флориду, еще больше
укрепила нашу убежденность в этом. Человеческий
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нах. Камбоджа поддерживает концепцию нацио-
нальной ответственности в выработке стратегий
собственного развития. Мы также твердо убеждены
в особом значении и необходимости международ-
ного партнерства. Мы также придаем особое значе-
ние благому управлению на национальном, между-
народном и корпоративном уровнях. Как иначе мы
можем объяснить нашу взаимозависимость? Транс-
парентность и взаимная отчетность ó лучшие га-
рантии успешного партнерства.

Камбоджа выразила свою полную привержен-
ность Декларации тысячелетия. В 2003 году Кам-
боджа приняла глобальные цели развития тысяче-
летия, адаптировав их в соответствии со своими
особенностями и назвав их целями развития тыся-
челетия Камбоджи (ЦРТК). Эти цели, отражающие
особенности Камбоджи, выработаны на основе
прочного национального консенсуса. Для каждой
цели были приняты специальные показатели, вклю-
чая ориентировочные параметры, а также кратко-
срочные, среднесрочные и долгосрочные значения ,
которые необходимо получить к 2005, 2010 и
2015 годам. В целом ЦРТК охватывают девять об-
ластей долгосрочных и краткосрочных целей,
25 общих и 106 конкретных задач, включающих в
себя вопросы борьбы с крайней нищетой и с
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реализацию «дорожной карты» и соответствующих
резолюций Совета Безопасности. После многолет-
ней войны и конфликтов мы вновь призываем обе
стороны к принятию мер по обеспечению мира, ка-
кими бы незначительными они ни казались в на-
стоящее время, чтобы дать детям Палестины и Из-
раиля возможность жить в гармонии.

Тяжелая ситуация в Африке требует нашего
пристального и деятельного внимания. Слишком
много африканских детей и взрослых уже долгое
время страдают от непомерного количества кон-
фликтов. В конце концов, мировое сообщество в
лице Организации Объединенных Наций и Группы
восьми ведущих промышленных стран должны
предпринять более эффективные усилия и своевре-
менные меры, чтобы облегчить тяжелое положение
множества ни в чем не повинных жителей в странах
Африки к югу от Сахары.

Важно, чтобы мы никогда не теряли надежду,
потому что, как показала история, надежда ó это
именно то, что помогает нам пережить тяжелые
времена и справиться с грозными вызовами. Благо-
даря надежде мы протягиваем руку помощи другим.
Благодаря надежде мы сами принимаем помощь.
Хотя нам действительно приходится тяжело в борь-
бе с вызовами, брошенными миру, безопасности и
развитию, вместе мы достигнем наших благород-
ных целей ó мы обеспечим лучшее будущее нашим
детям и внукам. Давайте верить в наш общий
дом ó Организацию Объединенных Наций.

Председатель (9+4+/#, 7+-%(9&#:13#): Слово
предоставляется Его Превосходительству
г-ну Фейсалу Мекдаду, главе делегации Сирийской
Арабской Республики.

Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика)
(9+4+/#, 7+-%/%?13#): Я рад поздравить Вас,
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Ваш хорошо известный опыт в международ-
ных делах, в частности в вопросах, касающихся
системы Организации Объединенных Наций, несо-
мненно, послужит гарантией успеха наших дискус-
сий. Я не могу не воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить нашу благодарность и при-
знательность Вашему предшественнику министру
иностранных дел Габона г-ну Жану Пингу за уси-
лия по успешному проведению дискуссии в ходе
пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Мне также приятно выразить нашу признатель-
ность Генеральному секретарю Организации Объе-
диненных Наций г-ну Кофи Аннану за усилия, ко-
торые он предпринимает по осуществлению резо-
люций Организации и по достижению целей ее Ус-
тава.

За 60 лет своего существования Организация
Объединенных Наций была свидетелем горячих
дискуссий и ожесточенных споров. Тем не менее,
эта Организация остается форумом для диалога
между странами о путях построения безопасного
мира. Мы разделяем мнение других государств-
членов о необходимости реформы Организации
Объединенных Наций с учетом меняющейся меж-
дународной обстановки, вместе с тем мы подчерки-
ваем, что этот процесс должен носить конструктив-
ный характер и учитывать уроки прошлого и поло-
жительный опыт, накопленный Организацией Объ-
единенных Наций. Мы также считаем, что такой
процесс должен объединять нас, а не разъединять.
Только на основе широкого консенсуса мы сможем
укрепить авторитет и законность Организации Объ-
единенных Наций, а также ее способность эффек-
тивно реагировать на вызовы XXI века.

Мы не должны забывать о том, что эта Орга-
низация принадлежит нам всем, а не какой-либо
одной стороне. Поэтому мы должны проявлять
мудрость, чтобы сохранить ее для грядущих поко-
лений.

Пять лет назад мы приняли декларацию, в ко-
торой воплотили видение международного сообще-
ства в отношении нового тысячелетия. К 




